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ΑΘΗΝΑΙ, 23 Νοεμβρίου 1840.

Η Αθ'/ίνα έΚμ,οσίευσεν εις τον τελευταΐον αριθμόν τν,ς μακράν σειράν 
σκέψεων περί των μέτρων τά όποια z όθωμανίκή Πόρτα ραίνεται δια

τεθειμένη νά λάβη κατά τού Ελληνικού εμπορίου' έννοοϋντε; τό σπου- 
δαΐον τού πράγματος δέν Θέλομεν έμμείνει ενταύθα ει'ς τινας παραδό

ξους ιδέας της έφημερίδες ταύτης καί άφιέμεθα επί τοΰ παρόντος εις 
τον ορθόν νουν της κοινής γνώμης την έκτίμησιν των συμπερασμάτων 
τά όποια ό τύπος κάμνει περί των μετά της Τουρκίας διαφορών μας.

Ο,τι όμως δεν δυνάμεθα νά παρασιωπη'σωμεν, ό,τι νομίζομεν χρέος μας 
απαραίτητον νά άποκρούσωμεν είναι όσα η Αθήνα δημοσιεύει περί της 

ύποτιΘεμένης απραξίας της Κυβερνησεως εις τάς παρούσας περιστάσεις· 
η Αθήνα άπατάται μεγάλω; φρονούσα ότι ή Κ,υβερνησις δέν άσχολεΐται 
άνενδότως εις την εξομάλυνσιν τίύν δυσκολιών όσαι άπειλούσι το Ελλη· 

νικόν κατά την Τουρκίαν ε’μπόριον.

Η Κυβε^νησ.τ δεν αγνοεί, οόδε ν’ άγνοη'ση δύναται πόσον σπουδαία 

είναι τά συμφέροντα τά όποια έγει να υπεράσπιση και γινωσκει άριστα 
την απόλυτόν ανάγκην του νά προνονίση ίσον οίον τε τάμιον περί της έξα- 
σφαλίσεώς των εινα αληθές δτι ή Ιίυβέρνησις ένομισεν πρεπον να έλπίση 
εις τάς άρχάς της δικαιοσύνης τάς όποιας ή όθωμανίκή Πόρτα δέν δυ- 
ναται νά παραγνωρίσ·?; κχΐ οτι προσεδόκα την ποοσεγή λυτιγ 7’
ό λόγος διαφοράς εν μερει καί άπό τήν φρόνησν τής 1. Π. και άν ως 
προς τούτο ήπατήθη ή Ελλάς κατά τήν Αθήναν, δέν νομίζομεν είσετι ότι 
θέλει κυρώσει τήν γνώμην ταύτην καί ή Τουρκική Κ,υβερνησις.

Αποβλέπουσα εις τάς φιλικάς σχέσεις αϊτινες όίχρι τούδε μεταξύ των 
δύο επικρατειών διετηρήθησαν, ή Ελληνική Κυβέρνησις έθεώρησεν ότι 
διά νά έπιτύχη τήν ρύθμισιν των σχέσεων αϊτινες καί εις τό^έξής θέλουν 
συνδέσει το Ελληνικόν Βασίλειον μετά τής όθωμανικής, Αύτοκρατοριας 
δέν έχει νά καταφυγή «ίμή εις τά μέσα τής πειθοΰς· η μετριότης καί 
οί αμοιβαίοι τοΰ καθη'κοντος νόμοι οι διέποντες τήν σήμερον όλας τάς 
επικράτειας τοΰ κόσμου έπέβαλον τήν διαγωγήν ταυτην εϊ; τήν Γ,λλάδα 
καί δέν ΰ-άρ/ει νομίζομεν άνθρωπος έμφρων δστις νά μή^ θεωρή τον τοι- 
οΰτον τής πολιτείας τρόπον ύποχρεωτικόν εις πάσαν περιπτωσιν καί πρό 
πάντων έκ μέρους Κράτους τού όποιου ώς του Ελληνικού το, εύτυχές 
μέλλον έξαρτάται άπό τήν καλλιέργειαν τωνειρηνικών συμφερόντων τά 
όποια παρήγαγον οί νεότεροι χρόνοι άπο τα κολοσαια έργα τής προλα- 
βούσης γενεάς άνά πάσαν της Ευρώπης τήν επιφάνειαν.

Βεβαίως αν ή Ελληνική Κυβέρνησις ήθελε δώση άκρόασιν εις το άνυπό- 
μονον των μέν, ή τό τολμηρόν των δε, ευκολον ηθελεν είσθαι εις αυτήν να 
παρεκτραπή άπό τήν έμ.φρονα και μετρίαν πολιτικήν, εις την όποίαν 
ή πατοίς οφείλει τήν παρούσαν αύτής κατάστασιν άλλ όχι μΟνον ή 
τοιαύτη διαγωγή άποδοκιμάζεται άπό τό πνεΰμ,α τής παρουσης εποχής, 
άλλα καί άναμφη'ριστον είναι 8τι ή Ελλάς δέν ήθελε παρεξει ουτω εις 
έαυτήν κανέν οριστικόν όφελος, ούδέ συντελεστικ.ον εις την ευτυχή 
λύσιν των δυσκολιών αϊτινες άνεφύησαν εις Κ,ωνσταντινούπολιν <ος πρός 
τό έμπόριόν μας.

Επομένως ή Ελληνική Κυβέρνησις δτι δήποτε κ’ εάν συμβή δέν θέλει 
παρεκτραπή τής γραμμής ταύτης τής διαγωγής της καί φρονεί ό'τι είναι 
αδύνατον νά μ.ή θερίαμ άπό αυτήν τούς αγαθότερους καρπούς. Η Υ. Π. 
οίαδήποτε κ’ εάν ώσι τά περί Ελλάδος φρονήματα της θέλει νοήσει 
επί τέλους ιτι φράττουσα τά στόυ.ια των λιμένων της εις τήν Ελληνικήν 
σημαίαν, δέν ωφελεί πανάπασι τό ίδιον αύτής έμπόριόν καί ό'τι επομέ
νως δέν τήν συμφέρει διόλου νά έπιμείννι εις τήν όποίαν κατά τό φαινο'- 
μενον έξελέξατο γραμμ.ήν άλλο παραγόμενον προδήλως μή έ'χουσαν εΐμή 
τό νά δυσκολεύση τάς σχέσεις τάς όποιας έν τφ μέλλο,ντι θέλει εχ6ι 
χρείαν νά διατηρη'σγΐ μέ το βασιλείαν.

Καί ή Αθήνα λοιπόν καί πας έκαστος άς ήναι πεπεισμένος ό'τι ή Κυ- 
βέρνησις ούδέποτε παρεγνώρισεν τας δυσκολίας τάς οποίας έμελλε νά 
άπαντήση εις Κωνσταντινούπολιν και μώτην ήθελέ τις θεωρήσει ώς 
εντελώς άδοκήτους τάς άπό τής πρωτευουσης ταύτης τελευταΐον έλθού- 
σας ειδήσεις. Δέν αγνοείτο εις Αθήνας το τϊ αί παροϋσαι περιστάσεις 
ήδύναντο νά όπαγορεύσωσιν εις τήν Τουρκικήν^Κ,υβέρνησιν καί έπαναλαμ- 
βάνομεν, αί τελευταΐαι πληροφορίαι δέν μάς έςεπληξαν παντάπασιν ο,τι 
ή Κυβε'ρνησις έπεθύμκ πρό πάντων καί έδιωκεν είναι το νά μ.ή δώση αύτή 
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La Minerve, vient de publier une suite assez longue de 

reflexions, sur les mesures que semble vouloir adopter la Porte 
Ottomane, au sujet du commerce sous pavilion hellenique. — 

Nous comprenons assez la gravite de la circonstance, pour ne 
poiir ne point vouloir relever ici certaines opinions de ce jour
nal, qui nous paraissent au moins basardees, et devons, pour 
le moment, confier au bon sens de 1’opinion publique, 1’appre- 
ciation des idees qui ne manqueront pas de s’e'mettre par la 
presse, au sujet de nos differens avec la Turquie; car il est de 
fait que les interets qui s’y trouvent en discussion, sont de 
nature a provoquer des recriminations, dont au reste la presse 
elle seule peut rendre compte, dans le cas oil elles seraient 

erronees.

Mais la Minerve se trompe lorsqu’elle pense que le gouverne- 

mentnes’occnpe pas activement del’applanissement des obstacles 
qui menacent le libre exercice de notre commerce en Turquie. 
Le gouvernement ne peut ignorer I’importance des interets 
qu’il a a conserver, et ne saurait davantage se dissimulep la 
necessite de pourvoir aussi promptement chp possible a leur 
ty.-> mn»-» *■ il • cot Y 1 al que le gouvernement s’set pin A 
sur des principes de justice, qui ne peuvent etre meconnus par 
la Porte Ottomane, et qu’il a base une partie de ses esperances 
en la solution procliaine du different dont il s’agit, sur la 
sagesse de la S. Porte; mais si e’est une faute aux yeux de la 
Minerve, il est encore permis de penser que ce n’en sera pas 
une aux yeux du gouvernement Turc.

Le gouvernement hellenique a du, considerant les relations de 
bienveillance qui ont jusqu’ici regne entre les deux etats, n’avoir 
recours qu’aux moyens de la persuasion, pour obtenir la regie
mentation definitive des interets qui devront exister a 1’avenir, 
entre le royaume hellenique et 1’empire ottoman. La modera
tion et les lois reciproques de convenance, qui de notre terns 
regentent tons les etats, ont impose cette conduite a la Grece; 
et il nest pas un homme sense qui ne soit convaincu que ces 
procedes ne soient aujourd’hui obligatoires dans toutes les cir- 
constances, et surtout de la part d’un etat qui, comme la Grece, 
voit son avenir dans la culture des interets pacifiques que les 
terns modernes ont engendre, et qui ont resulte des immenses 
travaux de la generation precedente sur toute la surface de 
I’Europe.

— Certes, si le gouvernement hellenique avail voulu accor- 
der audience aux conseils de l impatience des tins ou de la 
temerite des autres, il eut pu lui etre facile de s ecarter de la 
politique sage et moderee a laquelle le pays est redevable de 
sa situation presente. Mais , outre que 1’esprit qui domine, 
notre epoque reprouve I’emploi dune semblable conduite 
il est incontestable que la Grece, n’aurait ainsi, en definitive, rien 
operd de favorable a sa propre situation, ni de propice’ a la 
solution des dilficultes qui s’etaient elevees a Constantinople a 
1’egard du commerce grec. r

— Le gouvernement hellenique, quoiqu’il arrive dans la 
suite, ne secartera jamais de cette ligne de conduite. Et 
d est impossible qu a ]a fln q n>en recueille les fruits 
est en droit den attendee. La S. Porte, quelqu'es soient les 
pensees qui la preoccupent au sujet de la Grecei s’appercevra 
tot OU tard, qu en entravant le commerce sous pavilion grec 
dans ses ports, elle ne gagne rien pour son propre commerce 
et que par consequent q ne peut lui »tre 
dans la direction qu ene semb]e avoir C11O1S^ et -1 chacun le 
sent, nest que propre h embarrasser les relations ’ que dans 

Η Μίη66Γννηΐ6Γ688£ΐηί conserver avec le royaume.Que L Mme ve, que tout je monc|e en soi A ]/„ouverne_ 
ment „e . e.t j«ma,s ftit il|llsi<,„ sur lej



; Θ/λε/κερ- (figurerait comroe One deception le;
. t·-, Λ-. ,,^αίαν slirmonter a Constantinople, et ce serjit a tort que. 1’on se 

αφο?^ κα. να Λ? 1^®·,. une deception les dernieres nouvelJes amv^s

de cette capitals.—On n ignorait pas a Atlieafes ce queues 
circonstances pouvaient suggerer an gouvernenient Turc, et c’est 
presque sans surprise qu’on a recu ici les derdiers renseigne- 
mens. Mais il importait an gouvernement de ne meitre aucun 
tort dn cote du pays, et de lui conserve/’ la position calme, 
juste, convenable et moderee, qui, domain peut-etre, lui con- 
eiliera !e suffrage et 1’appui de tons les esprits droits et de iontes 
les opinions imparliales.

Quant a ce qu’il plait a la Minerve de critiquer relativement 
ΐι I’attitude dans ces circonstances des puissances protectrices, 
nous ne pouvons non plus etre de son avis. Les puissances ont 
pu, avec raison, penser queleur intervention etait supperflue 
dans une question qui semblait devoir se resoudre facilement, 
promptement, ct a famiable , entre la Turquie et la Grece, qui 
out 1'une et fautre, un interet si evident a inaintenir l echange 
reciproque de bienveillance et d’amitie qui, jusqu’ici, regnait 
entr’elles. Les puissances protectrices de la Grece, n’ont pas du 
efiectivement s’emouvoir beaucoup d’une. discussion, dont la 
solution qui pouvait convenir a la Grece, etait en meme terns 
la seule qui pouvait etre avantageuse a la Turquie. Chacun etait 
d’accord sur ce point, que la Turquie ne pouvait qu’admettre les 
justes representations du gouveruement grec, et s’empresser 
de clore la malencontreuse solution de continuite qui se ren- 
contrait dans le cours de ses relations avec un etat qu’elle pou
vait considerer comme un allie fidele, et dont le sincere et loyal 
concours pouvait lui etre aussi utile dans Tavenir qu’il lui avait 
etc favorable, dans un passe assez pres de nous encore pour 
que nul ne 1’ait oublie.

Ou nous dira peul-etre, et la Minerve ne tnanquera pas sans 
doute de saisir cette circonstance pour lancer quelques attaques 
contre le gouvernement, on nous dira done peut-etre, que toutes 
ces hypotheses, sur 1’esprit qui gouverne 1’empire ottoman et 
dirige les homines d’etat qui siegent an Divan, se sont trouvees 
fausses, et que les faits prouvent deja le tort que le gouverne- 
ment a eu de fonder quelqu’esperance sur la clarte et I’evidencc 
des interets eux memes de la Turquie ainsi que sur 1Λ sagesse de 
ses ininistres. — Mais outre que nous ne considerons pas comme 
definitive, la decision du Divan au sujet du commerce sous 
pavilion hellenique dans les ports de 1’empire, nous savons tous, 
et la Minerve aussi bien qu’un autre le salt aussi, qu’il est encore 
de nombreux motifs d’esperance, quant a une modification des 
mesures uidonnops ■'» Cnnstantinopfe.

On lit dans le Malta Tinies, et d’apres lui dans Vlicho de 
I’Orient, qu’un sujet Ottoman nommc Nicolas Panagioti, a ete, 
a Atheaes, victime de mauvais traitemens et de tortures qui, 
selon ces journaux, auraient ete exerces sur sa personae d’apres 
les ord res du mirarqiw T-zi-uos, el ce, sous les yeux du gou- 
vernement.

— Nous ne voulons point relever ici, les phrases sans retenue 
et les expressions sans biense'ance dont est compose 1’ecrit en 
question. Nous deplorons seulement qu’il se rencontre des 
feuilles assez irtdifferentes sur leur dignite, pour leur ouvrir 
leurs colonnes; et nous deplorons encore plus, que ces memes 
feuilles deviennent ainsi les organes de la calomnie, sans seule- 
ment s’informer d’ou elle part.

— Si le Malta Times et XEcho de lUOrient s’etaieut moius 
presses decoder a.leur malveillance a 1’egard de la Grece, et s’ils 
avaient prealablement recherche des renseignemens sur les 
faits qui leur etaient denonces , ils auraient, nous aimons a le 
croire, hesite a devenir les avocats de Nicolas Panagioti. Ils 
auraient appris par exemple, que cct homme s’etait enfui de 
Constantinople, apres y avoir etc accuse d’un vol considerable, 
chez un negociant armenien. Ils auraient appris que la police 
d’Athenes a acquis , non seulement des renseignemens sur la 
legitimite dn soupcon concernant le vol commis a Constantinople 
par Panagioti et un autre individu, mais encore les indices 
d’un autre vol commis a Alhenes aussi par Panagioti et son 
corapagnon, qui s’est enfui d’Athenes.

— Quant a la qualite de sujet ottoman du dit Panagioti, le 
Malta Tunes et 1 Echo de I Orient auraient, appris s’ils 1’avaient 
desire, quo la police d. Alhenes n avait trouve Panagioti muni 
d’aucun passeport, ni d’aucun titre, constatant ses qualites, et 
que par consequent ce fut justement que, le classant parmi les 
vagabonds suspects, elle put, elle dut meme , d’apres nos lois 
et nos regiemens de surete publique, proceder a sou expulsion 
du territoire hellenique; car, quoiqu’en disent le Malta Times 
etVEcho de lOnent, nous avons trop bound opinion de la 
sagesse et des sentimens du representant a Alhenes de la S. 
Porte, pour croire qu’il ait jamais pense a accorder sa protec
tion a un individu, dont non seulement rien n’a encore prouve 
la qualite de sujet ottoman, mais qui se trouvait meme sous le 
poids d’infamautes accusations.

— Quant aux tortures que ces journaux disent avoir dte' 
exercees contre Panagioti , ces bruits ont pris naissance a 
Alhenes, et sont meme arrives jusqu’a nous; mais nous savons

Xqzgiav h

εύλογον κ«ι ποοσ/ζουσαν διαγωγήν dt'Z τ?.ς a’J?tov ϊσω;
ύίσει τάς ψήφου; όλων τών όρΟώςκαί άρ.ϊ^οληπυ'ί σκϊππψ.ένων ανθρώπων.

Καθ’ οσον <ϊέ άφ-.ρχ τά παρά τίς Αθήνας περί νή; είς τζ.ς παρούσας 
περιστάσεις πολιτείας τών προστατικών τίς Ελλάδος ό'υνα'αεων λεγά
μενα, είναι πασίδηλον οτι δέν δυνάμεθα νά τά συμμερΐσθώμεν και έπιδο- 
κιμάσωμεν αί δυνάμεις εύλόγω; είμπόρουν νά θεωρ/σωσι περιττήν τήν 
έπε'μβασίν των εις ΰπάθεσιν τίϊς οποίας ούδείς ήδύνατο νά άμφιβάλλη τήν 
ταχεΐαν καί φιλικήν παραίωσιν μεταξύ δυο επικρατειών αί όποΐαι εχουσιν 
άμοιβαΐον προφανές συμφέρον νά συντνφήσωσι τάς φιλικάς καί εύμενεϊς 
σχέσεις αί'τινες δέν έπαυσαν έπικρατοΰσαι άχρι τουδε μεταξύ των αί 
προστάτιδε; τής Ελλάδος δυνάμεις δεν έπρεπεν άναμφιβάλω; νά ταραχ- i 
Θώσι πολύ ώς πρδς συζητήσεις των οποίων ή τή Ελλάδι συμφέρουσα λύσις 
ήτο συγχρόνως ή μ-όνη ώφέλιμο; εις τήν Τουρκίαν, διότι δεν θέλομεν 
παυσει μέχρι κόρου έπαναλαμβάνοντες τοϋτο δτι ούδεις άμφέβαλλεν δτι ή 
Τουρκία δεν ήδύνατο εϊμή νά παραδεχβή τάς εύλόγου; ένστάσεις τής Ελ
ληνικής Κυβερνήσεως καί νά σπευση νά έπαναλάβφ τάς προτέρας σχέσεις 

. της μέ Κράτος τδ όποιον ήδύνατο νά θεώρησή ώς πιστόν σύμμαχον καί 
τοΰ δποίου ή ειλικρινής συνδρομή ειμποροϋσε ν’ άποβή εις αύτήν καί εις 
τό μέλλον δσον καί εις τό παρελθόν ωφέλιμος.

ίσως Θέλουν μας εϊπή, καί ή Αθηνά δεν Θέλει βεβαίως παραλείψει τήν 
περίστασιν ταύτην διά νά έκσφενδονίση πάλιν κατά τής Κυβερνήσεως τά 
βέλη της, ίσως λοιπόν θέλουν μάς εϊπή' ολαι αύταί. αί ελπίδες περί 
των αρχών των διεπουσών τούς άνδρας τούς έν τω όθωμανικω διβανίω 
εδρεύοντας έψεύσΟησαν καί τά πράγματα μαρτυροϋσι πόσον ήπατήθη 
ή Κυβέ'ρνησι; έρείδουσα τάς προσδοκίας της εις το σαφές καί άναμφισβή- 
τητον αυτών τής Τουρκίας των συμφερόντων και εις τήν φρόνησιν τών 
υπουργών της. Εις ταϋτα άπαντώμεν ότι όχι μ.όνον δεν δυνάμεθανά θεω· 
ρήσωμεν ώς δριστικάς τάς αποφάσεις τοϋ Διβανίου περί τής Ελληνικής 
σημαίας, άλλ’ απεναντίας πα'ντες γινώσκομεν και ή Αθηνά καλη'τερα 
βέβαια άπό ήμάς δτι ύπάρχουσιν εΐσέτι πολλαί ελπίδες περί τής μετα- 
κλη'σεως τών εις Κωνσταντινούπόλιν διαταχΟέντων μέτρων.

0 Αφώ-ος τ~ι<: ΜεΜτης καί ή Ήχω της ^κατο.Ιης άνήγγειλον κατ’ 
αΰτάς ότι όθωμανός τις υπήκοο; όνόμιτι Νικ-όλαος Παναγιωτου έοασανισθη 
έκ διαταγής δήθεν τοϋ Μοίραρχου τής Χωροφυλακής Κ. Γζινου και υπο 
τήν οψιν αύτήν τής βασιλικής Κυβερνήσεως.

Οί δροι τοϋ πρέποντος καί τοϋ εύσχήμου ύπα'ρχουσι τοσοΰτον προσβε
βλημένοι εις τό άρθρον τοϋτο ώστε αποροϋμ.εν πώς ευρεθησαν εφημ.εριόες 
έπιλήσμονες τής αξιοπρέπειας των εις βαθμόν ώστε νά καταχωρίζωσι 
τοιαϋτα cv.aytr ahh.a. το πραγματικόν τοϋ άρθρου είναι ετι χειρότερον και 
συκοφαντικόν άπ’άργής μέχρι τέλους· άν ό Χρόνος τήςΜελ’.της και ήΐίχω 

;___ ΜΧί Xtu ·ζατεπειγοντο να Οειζωυ, τλν ίύλλάδα δυσ
μένειαν των καί άν πριν δεχθώσι τά; συκοφαντίας των άπεφασιζον να 
ζητήσωσι προηγουμένως πληροφορίας περί τοϋ πράγματος, άμφιβάλλομεν 
πολλύ άν έγίνοντο συνήγοροι τοϋ Νικολάου Καναγιώτοΰ. Ηθελον λ. χ. 
μάθει δτι ό άνθρωπος ούιος έδραπέτευσεν έκ Κωνσταντινουπόλεως ύπο
πτος γενόμενος σημαντικής κλοπής· ήθελον μάθει οτι η αστυνομία τών 
Αθηνών είχε πληροφορηθή όχι μόνον τά περί τής κλοπής ταυεης άλλά 
καί άλλην εις τάς Αθήνας αύτάς πραχθεΐσαν παρά τοϋ είρημένου μέ ένα 
σύντοοφον δραπετεύσαντα εντεύθεν.

Καθ’ οσον αφορά τήν οποίαν αποδίδουν εις τόν είρημένον Παναγιώτην 
ιδιότητα όθωμανικοϋ υπηκόου, αί εφημερίδες έκειναι ήθελον μάθει οτι ό 
πελάτης των εύρέθη ε’ς Αθήνας άνευ διαβατηρίου καί ανευ τίνος άλλου 
έγγραφου μ.αρτυροϋντος την ιδιότητα του, επομένως δια τε τονλογο^ 
τούτον καί τά προηγούμενα του καί τήν ένταϋθα διαγωγήν του. δεν είμ- 
πόρει νά έκληφθή είμή ώς φαυλόβιΟ; καί ώς το-.οϋτος νά έςωσθή απο τήν 
Ελληνικήν χώραν συμφώνως μέ τού; περί άοτυνομίας του Κράτους, ορι
σμούς, διότι δέν πιστευομεν ότι ό φρόνιμος έν Αθήναις όθωμανός αντι- 
πρέσβυς ήθέλησε ποτέ νά άπονείμφ τήν προστασίαν,αύτοϋ εις άνθρωπον 
τοϋ οποίου δχι μόνον δέν ειχεν εΐσέτι πιστοποιηθή ή ίδιότης αλλα και 
οςτις διετέλει κατηγορούμενα; τοσαύτας δεινά; κατηγορίας- ,

Καθ’ δσον δέ αφορά τάς γενομένας εις τόν άνθρωπον τοΰ-ον^ασανου^ ή 
περί τούτου φήμη διεδόθη καί ένταϋθα· άλλ άμα πληροφορηθεισα ή Κυοέρ- 
νησις διέταξόν αύστηράν «νάκρισιν ήτις δέν έτελειωσε μεν αχρι τουδε δια 
τινα παρεμπεσόντα κωλύματα, άλλά παρηγαγεν ήδη την β.οα οτ .α 
στηριζομένην εις αύτήν τοϋ Παναγιώτου τήν ομολογίαν, οτι του μο^ » 
Τζήνου τ’δνοααύπό μόνης τής συκοφαντίας ανεμιχθηεις τηνυπόθεσν ταυ 

καθώς καί εις τάς άλλα; προηγούμενα; τας οποίας ο j
λίτης καί ή Ηχώ τής Ανατολής αίνίττονται. Αν δε β- 
έπρα'χθρ τι παράνομον, ή μετ’ ολίγον περα'.ωθησομενη ’

βαιοι δ τε Μελιτινος Χρόνος καί η Ηχω της Ανατολής, 
νική Κυβέονησις ουδέποτε ήνέχθη παραβιασιν τινα

καί εΐ; Μελίτην, άναμφιβόλως δέ πολύ ασφαλεσ.ε;.ογ^,αρ · Ζ· 

όθωμανικοϋ Κράτους.

, , αναφαίνονται από καιρού εις καιρόνκομματ,κα πάθη τα οποία δυ>, χ ς ?
Α τάς έφτ-Ρ?*; <’* χ ύ f

‘Ρ . ,ί μή δώίωμς» <« ™ ,
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Η Λ Θ II N A.

Μετοί το αρθρον περί ου άνοοτερο) οΤΓραγματευθιΐίΛεν, ή εφημερις αΰτη περιορίζε
ται εις τινας παρατηρήσεις κατά τδ ριαλλον ήττον opQa; περί πραγρ,ατων «δια
φόρων καϊ «σηριάντων.

.-Τί(ώί γεννήματα της συκοφαντίας, διό;ικαθ’0λας όσας εχομεν πληρο* 
kOl^(i Κ. Χρηςί^ζς προσεφέρθη αείποτε προ; τού; ίίλλ/ίναςκατά τδ κα· 

αύτοϋ καί τδ πρέπον, έ/ομεν μαλις-α εϊς χε~?ας μ«ί Ζ·α’· άπο^ι^1^ 

- ΰπο^ίψεω» κα1 'ϊού σεβαομου τδν όποιον ένέμπνευοε καί έμπνέει 
^rx φόν καταφεύγοντα εί; τδ αξίωμα τδ όποιον έν χωνσταντινουπολει 

£[νί(ι περιβεβλημένος.

aussi, el le 'Eimes aiiisi que Γ&Αο de I Orient auraieni 

ordonne line cncjuete, a 1’effet de savoir si effectivement des 

violences corporelles avaient ete exercecs eontre qui que* ce 
soil ct quo cette enqnete, qui jusqu’ici n’a encore pu etre 
terminee, cst loin de confirmer les bruits que ces journaux 

  < v;ennent de repeter. Nous savons meme deja qu’il en rcsulte, 
, u floT-v’ 1______ ' ■' en! ^Offoii L'des aveux de Panagioti lui meme), que c’est calommeusement

Δεν εγοαεν εισετι ζχμμ’·αν θετικήν πληροφοηαν ούτε περί ιόν σ/.ο..ου , ιαι.υ ι φ rr, . J , , „ι; χ nhcnrrlpq„ ι* , < . . / γ. λ , nue le com du mirarqtte Izinos a ete mele a cos aDsuntes
του Βελεντσα, ουτ» η=.ο ‘ ε-ς τον ο,.ο.ο^ £υρ.σ... . ' | C1qaj[]cries qui, en definitive, ne nous apparaissent que comme
σωμεν τα άδομενα, αι W)™ «ΡΧ«ζθέλουν πληροφορώ π δ . - | JI ,(].Ηοη θ.^Η,.χ calomuieuse.

περί των αίτιων τα ο οι κι ησαν ιον .σαν να \ ί cnt au?sj pOtissees eontre cel oilicicr, aux quelles I’ecrit dont 
σκονίζω-άπδ τδ Κρ«τ0’, διότι ζαΟ οσζ λέγονται ο σζοπος του ητθ να muu 3Ι, μ ,ί nnnprnii-
αιφνιο.ω, απο χ - , « , ο.ι-ν. ϊ tl0lls nous occupons but de nouveau allusion,ce qui pouirau
Γ-λ^-Ζγ-λ ΰπ·/ΐΛ-σ'αν ει; τδ Γουοκικον Κράτος. Μετ ολίγον ρεοαιως VoAd ι !'υιΙΛ “γνι° ι „ νςητησρ υπηρ-· > ι ί « au besom faire soupconner d ou 1 auteur s est inspire.
έ^ιννιασθή ή άλ^εια του -οαγμχτος. Οπωσδήποτε όμως κ εαν εχρ, αι au υο.υ , , . r .
τ-'ίά τά υ/θο'οια ΤουρωκαΙ άοναί έβεβαιώθησαν τ$η ό'τι ό Βελέντσαί ό/ι I Quoi qu’il en soil cette enquete sera prochainenient terminee 
no'ον^νσυνεννοηθημέ κανένα εντός της έλλά5ο;,. αλλά ό'τι δεν είχεν et nous en pourrons soumettre tout le resu tat a lopmion 
έξηγηθη μ’ίτε μέ τούς στενωτέρους αύτοϋ φίλους. ! publique. S’il se trouve un coupablc de violences exercees

i eontre un homnie, il sera exemplairement pum, que \Echo de 
ΓOrient, que le Malta Times en soient surs; et en cela le gou- 
vernement ne fera que continuer foeuvre qu’il accomplit pour 
le maiutien des lois qui, en Grece, protegent tous les individus 
sans distinction, tout aussi efficacement qu’ii Malte, et certes 
beaucoup plus efficacement que dans certaines contrees de 

I’empire ottoman.

Ο ΦΙΛΟΣ TOY ΛΑΟΪ.

Ό go αύτοϋ αριθμός πραγματεύεται περί της ώ-ρελείας των πολίτικων εφημε
ρίδων εις την παρούσαν εποχήν ό Φίλος τού Ααοϋ φρονεί ως φαίνεται ότι αί εφη
μερίδες πρε'πει νόι χρησιμευωσιν ώς κε'ντρα έλκυς'ικά των ανθρώπων καί των πραγ
μάτων καί άπονε'μει εις τόι περιοδικά φύλλα τήν ικανότητα του νά συνοέωσι προς 
ενα τινά κοινόν σχοπ'ον τά μεμονωμένα άτομα καί συμφέροντα. Αυπουμεθα πολύ 
τωόντι, άλλα δεν δυνάμεΟα να συμφωνησωμεν ώς προς ταϋτα μέ ττν Φίλον τοΰ 
Ααοϋ διότι κατά τάς γνώμας των έπισημοτε'ρων σημερινών δημοσιογράφων, μία τις 
πολιτική έφημερίς δεν εχει εντός τής κοινωνίας βαρύτητα είμή όταν αντιπροσωπεύει 
τάξιν δλόζληρον ιδεών καί πολυαρίθμων συμφερο'ντων, ή δέ δημοσίευσίς της είναι 
εργον συλλόγου άνδρών εγνωσμένων διά την εμπειρίαν, τήν ικανότητά των καί τήν 
ίπί τής κοινής γνιόμης έπιρβοήν των εις τοιαυτην περιστασιν εννοουμεν τωόντι 
ότι πολιτική τις εφημερίς δυναται νά θεωρηθη ως περιοοικος κηρυς ρυΟμιζων εκ 
διαλλειμμάτων τήν κοινήν γνιόμην, τά ζητήματα καί συμφέροντα τοΰ παρόντος 
καί έςηγώ-ν τάς ελπίδας καί διαθέσεις αΐτινες δύνανται να έχωσιν σημασίαν τινά 
ώς άπορβέουσαι άπδ τά συγκροτοϋντα το κοινωνικόν σώμα οιάφορα στοιχεία' αλλ’ 
Λτ<ίΜ, νΑ ζ^τοΐίμεν διά τούτο συγχ/νιόμην άπδ τον Φίλον τοΰ Ααοΰ, όταν ή εφημε- 
ρίς δεν αντιπροσωπεύει είμή μίαν καί μόνην γνώμην , ενα μονον άνθρωπον, τότε 
εΤναι φωνή βοώσα εν τή ερήμω καί τόκαΟ’ήμας δέν βλεπομεν εΐμη ουο αίτια δυνά- 
μενα νά προκαλέσο,σι τήν εκδοσιν έφημερίδος μη συνδεδεμενης με τινας ανθρώπους 
με τινα ύπάρχοντα συμφέροντα’ δ έκδίδων τοιαύτην εφηριερίδα ή κατατήκεται 
τοσοϋτον άπδ τής περιφιλαυτίας τδ αίσθημα, ώστε μονον εαυτόν νά θεωρή καλόν 
κάγαΟδν καί είς τοιαύτην περίστασιν εΤναι άξιος λύπης’ ή σκοπεύει, άφοΰ δώσει 
μερικά δείγματα τής ατομικής του ίκανότητος, νά άσπασΟή μερίδα τινα καί τδ 
ποιούταν επιχείρημα δεν είναι πολλάκις κακόν, είναι τουλάχιστον πάντοτε προτι- 
μότερον άπδ τήν παράλογον περιαυτδλογίαν περί ής άνωτέρο, έλαλήσαμεν καί εις 
τήν δποίαν προσκαλοϋμεν δλην τοΰ Φίλου τοΰ Ααοΰ τήν προσοχήν.

Κατωτέρω δ Φίλος τοΰ Ααοϋ ψέγει τήν ΆΟηναν δια τάς κατά τοΰ Κ. Χρηστίδου 
προσδοκάς της καί ώς προς τοΰτο δεν δυνάμεΟα εϊμή να συμφωνησωμεν μέ αύτόν.

Ο A I Ω Ν.

Εις τον mg-220 αριθμόν του έκτιΟησιν ουτος τους λόγους οΐτινες κατ’ αϋτδν 
Εμπόδισαν άχρι τοΰδε τήν σύστασιν χρηματικής τραπέζης παρ’ ήμΐν. Τδ άρΟρον 
τΰάτο περιέχει τινάς άληδεϊς λεπτομέρειας αλλά και όχι ολίγα εσφαλμένα πράγματα· 

Μετέπειτα δημοσιεύει τήν καί παρ’ ήμων σήμερον κοινοποιουμενην εις τους άνα- 
γνώστας μας έκδεσιν τοΰ ’ιατρού Κ. Πάλη περί τής έν Ταυρίνω εσχάτως συγκροτη- 
Οεισης επιστημονικής συνόδου. Τε’λος δίδει νέα τινα έσοοτερικά καί ’Οθωμανικά.

41ΑΦ0ΡΑ1 ΕΙΑΗΣΕίΣ.
Εις τδ τεΧευταΐον φύλ.λον ιι.ν.ς όμιλοϋντες περί τής εις τό Τουρκικόν 

Κράτος εξόδου τοΰ Βελέντσα, κατά λάθος τον έχαρακτηρίσαμεν ώς ταγ
ματάρχην άπδ τοΰ παρελθόντος έτους ά Βελέντσας λαβών τήν προιν.ο- 
δότησίν του έπαυσε τοΰ νά έχρ τον βαθμόν τούτον καί νά ώποτελ’/) μέρος 
τοΰ βασιλικού στρατού.

— Εις τους δήμους έρμουπόλεω; καί Σύρου έλαβον πέρας αί νέαι 
δημοτικαί έκλογαί καί τά πρακτικά δπεβλήθησαν εις τήν Α. Μ.

— Εις Λακωνίαν «ί άρχαί καταγίνονται προς δραστήριου κατοιδίωξιν 
των εις τά όρια τής όιοικήσεω; άναφανέντων φυγοδίκων ληστών Κ,οτζίλα 
καί Μπουχαγιά.

— Εις τινα των έν Χαλκίδι παροικούν των ή αστυνομία συνέλαβε 
200 περίπου κίβδηλα Τουρκικά νομίσματα, τά όποια ώς ομολογεί 
εΰρεθησαν εις χεϊρας του έν άγνοια, άπδ εμπορεύματα’ ή διοίκήσις δε 
έλαβε τ αναγκαία μέτρα διά νά προληφδή τδ κακόν άν εισετι 3έν διε- 
δο'θησαν τοιαΰτα κίβδηλα νομίσματα.

—- Οί νεοσύλλεκτοι τοΰ 184(1 άπ’ ό'λα; σχεδόν τάς διοικήσεις πάρε. 
δόΟησαν εις τον στρατόν ή δε Κυβέρνησις έσημείωσε τον ζήλον των δη
μοτών καί την δραστηριότητα εκείνων τών διοικητικών καί δημοτικών 
υπαλλήλων οίτινες επροθυμοποιη'Οησαν μάλλον τών άλλων καί τήν έγκαι
ρον άπόδοσιν τών εις εκοστον δήμον ή εκαστην διοίκησιν άναλογισθέντων 
νεοσυλλέκτων.

—Έίς Πάτρας εύρε'Οη πτώμα ανθρώπινον εις τδ παραθαλάσσιον καί έκ 
τών εξετάσεων προέκυψεν ότι τό πΐώμ-α έρρίφΟη ,χπδ τήν θάλασσαν καί 
ότι, ό πνίγεις, ασθενής ευρισκόμενος, εξηλθεν εν καιρω ταραχώδους νυκτό; 
δι’ ανάγκην του καί παραφερθείς έπεσεν εις τήν θάλασσαν.

—· Επειδή επικρατεί συνήθεια εις Μήλον νά διαρπάζη ό παρατυχών 
τό εις τήν έκεϊσε άλικήν άλας, άμα μεταπέση ή πρώτη βροχή τοΰ φθιή0. 
πώρου, διήρπασαν και εφέτος τό εις τήν άλικήν πεπηγός άλας διότι κατά 
τήν προτεραίαν είχε βρέξεζ ΰχίγ07. Πρός κατάπαυσιν τής παραλόγου καί 
ζημιώδους προς τό δημόσιον ταύτης συνήθειας, διετάχθησαν τ’ άνήκοντα 
ή^η παρά αρμοδίου JB. Γραμματείας.

Dans un de ses precedens numeros, la Minerve a lance eontre 
Mr. Christidis quelques attaques, dont le vague nous permet 
de penser qu’elles n’ont d’autre motif que certaines passions de 
parti, qu’il est toujours penible de voir se reproduire sous une 
forme ou sous une autre. La Minerve n’articulant aucuii fait 
positif a I’appui du blame quelle deverse sur Mr. Christidis, 
nous pourrions a la rigueur nous abstenir d’y preter la moindre 
attention. = Mais nous avons a remplir le devoir de faire 
remarquer a la Minerve coinbien il est inconvcnant d’accueillir, 
ainsi quelle le fait, et sans examen, les plaintes des uns ou 
des autres, sans se nicttre en peine de savoir quel esprit les 
inspire. Quoiqu’il en soit, les plaintes qua recu la Minerve, si 
toutefois elle en a rtcu , nous semblent calomnicuses, car, 
d’apres tous les renseignenaens que nous possedons, Mr. Christi

dis a parfaitement su se conduire, euvers ses nationaux, selon 
ies devoirs et le caraetere de ses fonctions. Nous avons meme 
sous les yeux les preuves de l estime et du respect qu’il a su en 
general inspirer a. tous eeux qui ont eu a recourir a fautorite 
dont il est revetu a Constantinople.

On n’a toujours aucun renseignement positif stir les demar
ches de Velentza non plus que sur le lieu oil il se tieut cache. 
Cependant, a en croire les on dit qui circulent, les autorites 
ottomanes pourront, avant nous, etre iustruites des intentions 
qui ont porte Velentza a quitter le royautne d’une maniere 
aussi brusque, car on prdtend que sou dessein etait de sollicker 
de 1 emploi au service de la Turquie. Esperons que bientot nous 
saurons a quoi nous en tenir, et que la verite sera entierement 
connue. — Dans tous les cas, les autorites turques de la fron- 
tiere ont acquis maintenant la certitude, que Velentza, non seule- 
ment ne s etait entendu avec personne -en Grece, mats qu’il ne 
s etait meme pas confiea ses amis personnels les plus inlimes.

REVUE DES 5OURNAUX.
LA MINERVE.

Apres 1’axUcIe dont nous venous de nous occuper ci-dessus, ce journal se home 
a quelqnes reinarqnes plus ou moins Justes, sur quelques’ faits si insienifians au’il 
ne nous parait pas necessaire de nous y arrfiter. ’ 1

L AMI DU P E U P L E .

On lit dans le n» 9o de cette feuille des reflexions sur 1’utilite des journaux 
pohtiques dans 1 epoque actuelle. L’Ami du People semble croire quo ci out les 
^“eVp^atauXn8:;T d'arcti°“ ho'.nmes 7t an" 
et ks inte^i soles a un "r penomques, la vertu de rallier les hommes
et les interfits isoles, a un actlOn commune. Nous en sommes faches, pour I’Ami 
du People, mais selon les opinions les plus recommandables des terns actuels un 
journal politique n a reellement de valeur dans une societe, quo lorsqu’il est 
1’organe d-une opinion qui rallie a elle un grand nombre d’idees et d’interfits et 
lorsquesa publication est I’aiuvre, systematique et raisonnee, d’une reunion d’hom 
mes connusen pol.tique, d’une capacite et d’une experience eprouvfies, et dont 
I’influence est aceeptee par Opinion publique. On concoit en effet qu’alors un 
journal sort uu heraut p^odique, venant a de courts intervalles, donner le ton a 
1 opmion publique eclaicir les questions et les intfirfi.s du present, et traduire des 
tendances des esperances on des travaux, qui ont une valeur positive, en taut que 
resulmntdunou de lflUS1eurs des elemens do.it se compose 1’ordre social. Mis, 
„ endepla.se a l Ami du Peuple) lorsqu-un journal repr0sente qu.une . 
individuelle et isolee, c est une voix qui crie dans le dfisert; et pour notre compte 
nous necomprenons que deux causes qui peuvent porter un Iiomme a publier un 
journal, san8J® ra er * certains hommes a certains intfirfits existans: - Ou cet 
Iiomme cst arhge n amour propre teHement exaeer0 au’il np tm. i 
.. a. l„.. ... »««.,„ a.1., >„ c„ ‘7

zs-r -r·; -:
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L’ayuntamiento de cette ville va s’occuper de I’enriilement des citovi 
doivent concourir a la formation de la garde nalionale. (Sera· ) '

»

»

£e gerant responsable Jean a. Bali.

yens qui 
(Semaphore)

Plus has, I’Ami du Peuple Mime la Minerve au sujet des atfa(iues qll’elle a 
clerniferement dirigees contre Mr. Christidis ministre du giilvornejnen(. 4 Constanti- 
nople, et nous approuvons en general les opinions qu’il en ce(te c;rcoDstaBce ■

L E SI i c L E .

Le n° 209-210 de ce journal publie un expose des motifo 
emp^clic jusqu’a ce moment I’etablisseinent en Grece 
hyppothfcques. Dans quelques details 1c Si^cle est ici 
autres ii se trompe taut soitpeu. Cependant cet article

—X’1· ' .■-_·!ΐ'ίΙ" I ..»»».» ■■«■■I ■ π I , ,

Ό υπεύθυνος συντάκτης kjANNJlZ Α· ΜΠΑΔΗ2.

FASTS DIVESKS.
Les elections municipales de Syra et d’Hertnopolis sont ter- 

minees; les proces verbaux en out ete envoyes a 1’approbation 
royale.

— En Laconic 1’autorite poursuit activement les condamnes 
fugitifs des prisons, Kotzidas et Bouchagia, leur arrestation ne 
pent tarder.

— A Chalets la police a saisi environ 200 fausses pieces de 
monnaie turque, entre les mains d’un individu qui dit les avoir 
recues dans le commerce. L’autorite a fait prendre toutes les 
mesures propres a arreter la circulation de ces pieces.

Les recrues de 1840 de presque toutes les provinces sont 
actuellement rendus sous les drapeaux. Le gouvernement a 
remarque le zele des communes en cette circonstance et a pris 
note des travaux actifs et intelligens des fonctionnaires et des 
employes qui se sont distingues dans cette occasion.

Dans un village de Beotie deux habitans se rendirent 
dernierement pendant la nuita une bergerie, oil ils maltraiterent 
grievement un berger. L’un des deux coupables a ete arrete par 
la gendarmerie et remis a l’autorite.

— Ln des auteurs de 1’assassinat commis dans la commune 
dAcliarnos, le berger valaque Georges Stavros, vient d’etre 
arrete et remis a la disposition du procureur du roi.

ΕΙΔ0Π0ΙΙ1ΣΙΣ.
ΆριΟ. βιβλ. χαταχωρ. 586. (β\)

Ή έπι τοϋ Ίματιορΰ τοϋ οτ^ατοΰ Β. Επιτροπή·
Δυνάμει της άπο 6 (ι8) Νοεμβρίου τ. ε. ΰπ’σριΟ. ι5ο22, θέλει εκθέσει εις μειο

δοσίαν έν τη νησιρ Σύρα κατά τήν ρ (2ΐ) του ερχομένου Δεκεμβρίου εις τας ρ 
ώρας π. μ. τά ακόλουθα ηδη'
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qui, selon Ιιιί, out 
U une banque de prdl sur 
c ‘’us le vrai, dans certains

1 · . Λ . „ · . , dU. S,t‘Cle ne “lan‘iue pas
cl interdt» et apres J avoir lu chacun peut y dem^ler ce qui y est vra i etpositif de 
ce qui y est basarde.

Plus loin, on lit dans le mime journal un corapte rendu parle docleur Pallia du 
du congr6s scientifique, tenu dernidrement a Milan, et que nous reproduisons dana 
notre textegrec.

Eniin cette feuille se termine par quelques non voiles de I’interieur et de i’empire 
ottoman

866270 » ήλιον δι’ ύποδημασίαν (πρόγγες),
2ο8 ν ©εσίων της Λιβόρνου.

JII περίλ-ηψις των συνθηκών καί τά δείγματα εύρίσκονϊαι παρά τώ Δωικητηρίω 
της νήσου Συρας.

‘ίΐ μειοδοσία αίίτη εϊναίτελειοτιχή, κα'ι μετά ^oy?a.^ πρακτικών 
αύτης δέν είναι δεκτή καμμία προσφορά, έπιφυλαττομένης τής ε’γκ^'σεως τής έπΙ 
των Στρατιωτικών Β. Γραμματείας τής Επικράτειας.'

Αί 991 τσο'Ζα Ρ-ελανόγλαυκος Γαλλική και
” / σθΰήροχροος » θέλουν τεθή εις μειοδοσίαν εις Άθή-

j νας παρά τω ανωτέρω Βζσ. φρουραρχείο) κατά τήν ιδίαν ήμέραν.
Ναυπλιον, την ιι (23) Νοεμβρίου ι84ο·

Π επί τού ‘Ιματισμού του Στρατού Β. Επιτροπή
£ (Τ. Σ.) ΓΚΕΣΜΑΝ
I Αντισυνταγματα'ρχν,ς;

Α. ΠΑΛΗΣ
’Επίτιμος Καθηγητής τίς Ίατρονομικκς.

Εις τδ χωρίον Κυριάκο τού δήμου Διστόμ.ου τής Βοιωτίας δυο δη- 
μόταο μετέβησαν διά νυκτός εις τό ποίμνιον ετέρου συνδνιυ.ότου των καί 
επληγωσαν βαρέω; ενα ποιμένα· ό εις των δυο συνενόχων συνελήφθτ? δτε 
ο ύπομοίραχος Μανιάτης μετεβη έπί του τόπου.

- ■ Την 10 προς τήν 1 1 τ. μ. είσεΆθόντες νυκτοκήέπται εις τό κατά 
τά Αι'γιον εμπορικόν κατάστημα τοϋ Νικολάου Χρυσικοπουλου άφήρεσαν 
πραγματα και χρήματα άζίας 4000 περίπου δραχμ, οί αύτουργοί τής 
κλοπής αύτης δέν άνεκαλύφθησαν ακόμη.

— Εκ των αυτουργών τής πραχθείση; δολοφονίας κατά τον δήαον 
Αχαρνών εσυλλήφθη ό Βλαχοποιμήν Γεώργιος Σταύρου δστις καί παρε- 
πεμ.φθη ε ίς τον αρμόδιον εισαγγελέα.

Συνοπτική εκθεσις τοϋ έν Ταυρίνοις Επιστημονικού 
Συλλόγου τοϋ 1840.

Εις τήν λα^πράν πο’λιν των Ταυρίνων, πρωτεύουσαν τοϋ βασιλείου τής Σαρίινία; καί Πε- 
υ^οντίου, συνεαροτήΟη κατά τάς 15 Σεπτεμβρίου τοϋ ένεστώ-ος έτους καί ή Λεύτερα έπι- 
οτταονική τής Ιταλίας γΐύνοίος. ΪΙ φιλο'ρ.ουσος Κυβε'ρτ/ισις έσπευσε νά χορηγήα·ρ παν μέσον 
καΐχτασαν ευκολίαν, ώστε νά άποκατασταΟή και ευχάριστος καί δ’ιίακτική ή Λιαμονή των 
εκεισε συνελΟο'ντων έπιστ/ιμονων. Λί ίιά τάς συνεδριάσεις προσδιορισΟεϊσαι αΜουααι καί άν- 
φιοέατρα [Λεγαλοπρεπώς έστολίοΟησαν, ολα τά μουσεία καί δημο'σια καταστήματα εύπρεπώς 
όιακοσμηΟέντα ησαν ανοικτά εις τούς πανταχούεν συρρε'οντας επιστήμονας- οί αύγϊνεϊς 
και φιλόκαλοι κάτοικοι τω·ι Ταυρίνων ούχ ήττον συνεισε'φερον, ΐνα άποβή καί λαμπρότερα 
και περισσότερα λόγου άξια ή επιστημονική α-υτη πανήγυρις. ' r- r τ

Εις τήν πρωτην γενικήν συνεδρίασιν ό-γενικός Προείρος Αλέξανδρος Κόυ.τς Λέ Σαλοϋτζο 
εξεφώνησε λόγον, όπου μντ,μονεύων τούς σοφούς καί ε’πιστήαονας άνδρας ύοϋ Ηε^εμοντίου 
ετελειονεν αύτόν έγκομιάζων τόν φιλόμουσον Βασιλέα, οστις' ούίεν'ο; άυ.ελεΐ προ; ένίσ·/υαιν’ 
των επιστήμων^ βραβεύων καί περί πολλοϋ ποιούμενος τού; θιασώτας τω-, υ.ου'σών. <Ο γε
νικός Γραμματεύ; προς τοις άλλοι; άνε'γνω εγκύκλιον τοϋ έκ Φλορεντίας Κυρίου Γκιαμπολίνκ, 
εν ή ο φιλελλ-ον ουτος αναίεικνύων το μόγα ευεργέτημα τής σοφίας τής έκ τής Ελλάδος 
καί ολτ,ν την Ιταλίαν ΛαχυΟεισκς, μέ εύγενεΓς φράσεις προσεκάλει τού; πεπαιίευαένους τής 
Ιταλία; να συνδράμουν τήν συσταινομένην των Αθηνών βιβλιοΟήκτ,ν. Επευφήυ.ουν"οί άγαβοί 
•ταλοι χειροκροτοΰντες· καί καθ' ήμέραν προσεφέροντο βιβλία δωρεάν ό\α τήν των Αθηνών 
βιβλιοθήκην.

Αφοϋ ή^Σύνοίο; Λιγιρεθη εί; εξ τυ,ήματα αναλογώ; των επιστημών, έκλέχ,θησαν Λέ οί Πρό- 
εόρογ αυτών, πολλά υπομνήματα καί ό'ιατριβαί άνεγνώσθησαν εί; έκαστον τμήμα, καί πολλσ! 
σοφαι επιστημονικά! συζητήσεις ί’γεινον. Η τάξις καί εύθυμοσύνη έπικρατοϋσαι εις τά πραγ'-’ 
ματευομενα τ,ίυνον τόν ακροατήν, ή Λέ σπουίαιότης τών άντικειαένωί καί τό έαβριθπ τών 
συζητήσεων του ενεπνεον .σέβα;. Καί μολονότι ή Σύνοδος τοϋ παρελθόντος ε”του- έξήντλησε 
πολλών ε’τών ανακαλύψει; καί παρατηρήσεις, μολοντούτο καί ή' τοϋ ένεστώτος δέν ήτο 
κατώτερα τής πρώτης, και Λέν ήτο δυνατόν νά ήναι μικρότερα λόγου άξια ή Σύνοδος αύτη 
οπού ό περικλεή; Δεκανϊόλ έκοινοποίει τάς λοιπά; ου-ολογικάς του έοεύνας, ό Δελαρίβ 
επαναλάμβανε τά πειράματα, ύ'ιά τών οποίων άνεκάλυ'πτεν την ίιά τοϋ Γαλβανισιαοϋ νρύ- 
σωσιν τών άργυρών σκευών, όπου ό περίφημο; ί>υίόλφη;, προεϊρος τής έν Φλωρεντ'ία εται
ρείας των Γεωργοφίλων, έξέθετε τας γεωργικά; του παρατηρήσεις, ό Αέ ύ'ιάσημος καθηγητής 
τοϋ Πανεπιστημείου τής Πάρμ,ας, ό ενΛοξος Θωμααίνης ύπεστήριζεν εύφυώς καί εύγλώττως 
τας παθολογικά; του βοξασίας , όπου, τέλος πάντων ό ανεψιό; τοϋ Ναπολέοντο;, ό Πρίγκιψ 
τοϋ Κανίνου , περιέγραφε νέα; παραλλαγή; τετραπόδων. Αλλ’ τ,Οελεν είσθαι αδύνατον νά 
ουνταχθή λεπτομερή; εκθεσι; τοιούτων λεπτοειδων καί ποικίλων πνευματικών αγώνων.

Αντιπροσωπεύων τό τοϋ όθωνο; Πανεπιστημεϊον ένόμισα ώ; άπαραιτήτω; έπιβεβληαένον 
μοι καθήκον, κατά τό παράδειγμα τών συναδελφών μου εί; τήν πρώτην σύνοδον παρευρε- 
θέντων, νά εϊπω τί, όπερ^νά έλκύσ-ρ τήν προσοχή·/ τών σοφών ακροατών μου, άλλ’ άπροπα- 
ρασκεύαστος ων ένεκα τής αιφνίδιου αποστολή; μ.ου, δέν ήδυνάμην νά πραγματευθώ μονο
μερές τι άντικείμενον, καί διά τούτο έκρινα εύλογον νά διαλάβω έν συντόμω περί τών ενδη
μικών τής Ελλάδος νοσώ·/. Απσσιωπών μέν παν ο,τι είναι κοινόν καί .γνωστόν διά νά μή 
καταχρασθώ τήν ύπομονήν τών ακροατών, αναφέρω·/ δέ ό,τι ϊδιογενες καί άξιο·/ προσονής 
αί νοσοι αυται παρουσιάζουν, ήλπισα, οτι τό αντικείμενο·/τοϋτο ήδύνατο νά’διεγέίοη τήν 
περιέργειαν, άμα δέ νά κίνηση καί τήν συμπάθειαν διά τήν πολλά παθοϋσαν πατρίδά'μας. 
’Εκινεϊτο, τώ οντι, εϊ; συμπάθειαν ή καρδία τών φιλελλήνων ακροατών, οσάκις ήκουον, ότι 
νοσήματα, τά .όποια έξηλειφθησαν από τήν Εύρώπην η έπαισθητώ; ηλαττώθησαν δυνάαει 
τών υγειονομικών μέτρων τών άπό τήν σπουδήν τών νόσων αύ-ών ύπαγορευθεντων; επικρα
τούν είσε'τι είς τήν Ελλάδα, καθ’ ότι αϋτη δέν ήδύνατο, διά τά; πασίγνωστου; δεινά; αύτής 
περιστάσεις, νά συμμεθέζφ τών ευεργεσιών τοϋ έξευγενισμοΰ. ϊί έλεφαντίασι;, έλεγον, ή τών 
Ελλήνων καλουι/πνη, έπεπόλαζε κατά τήν Ιταλίαν καί Γαλλίαν, τήν σήμερον ομω; έξηλείφθη 
έξ ολοκλήρου, έν ω.πολλά τής Ελλάδος μέρη μαστίζονται είσε'τι άπότήν οίκτράν ταύτην νόσον. 
Εκθέτων δέ ιδιαιτέρως τινάς παρατηρήσεις εις τά φαινόμενα τής νόσον ταύτης, μετέβην εις τήν 
κατά τήν Σττροάν Ελλάδα έπσ.ρατοϋσαν Φράντζα ή Στ;ιρο>Λλο παρά τών εγχωρίων κα
λούμενη?, και άνε'φερον περί ταύτης, ο,τι ένόμισα περίεργον καί άξιον λόγου, ίΐυ,ίλησα έν 
παρόίω περί άλλων τινών νόσων, καί τέλος ένδιέτριφα περισσότερον είς τους πυρετούς, άνα- 
φερων και περί αυτών, 5,τι έκρινα ιδιαίτερον καί περί τών αιτιών καί τής περιόδου καί 
θεραπείας αυτών, καθ’όσον έδυνιίθην νά παρατηρήσω εί; τά; έπιδημίας, έπισκηψάσασας 
κατά μέν τό 1833 καί 1834 εί; Χαλκίδα, ό-ε έπισκε'φθην πολλοΰ; έκ τών κατοίκων καί 
τριακοσιους περίπου στρατιώτα;, έκ τών έπικουρικών στρατευμάτων, κατά δε τό 1835 εί; 
Αθήνας, καί καθ’ά; έλαοον πληροφορίας άπό διαφόρου; τών έν ταϊ; έπαρχίαι; συναδελφών μου. 
Αλλ’ έντοσούτω, έλεγον, ή Ελλά; ήρχισεν ήδη νά άπολαμβάνρ έν με'ρει τά ευεργετήματα τής 
ευνομία;· εις διάφορα μέρη οί πυρετοί σημαντικό; ήλα-τώθησαν· καί έλπίζομεν όσον οίίπω 
πολλαί νόσοι νά έξαλειφθώσιν , ή έπαισθητώ; νά έλαττωΟώσιν, όποταν μάλιστα ή‘Ελλά; 
εΰνομήται υπό φιλόλαον καί φιλόμουσον Βασιλέα, καί όπόταν οί Ελληνε; καλλιεργούσε μέ 
ζήλον τήν ιατρικήν, ένθυμουμενοι, οτι εί; τήν ‘Ελλάδα ή ιατρική ΰύώΟη εί; τόν βαθμόν τη; 
ε’πιστήμη;, ώ; έκφράζεται ό γλαφυρό; Καμπανή;, και ότι ούτε εί; τήν Αίγυπτον, ούτε εί; 
τήν Αραβίαν, είμή μόνον εί; τήν ‘Ελλάδα έκαλλιεργήθη έπιστημονικώ;, καθώς άποφαίνεται 
ό πολυμαθής Σπεργγελ. .

Μεγίστη έφάνη καί κατά τήν σύνοδον ταύτην ή προ; του; Ελληνα; συμπάθεια τών πεπαι
δευμένων τή; ’Ιταλία;· καί δέν άαφιβάλλω, ότι ή’Ελλά;, καλλιεργούσα τά; έπιστημας έτι 
μάλλον, θέλει έλκύσει τών έξευγενισμένων λαών τήν αγάπην, ήτι; θέλει ηχήσει καί έπιστη
μονικώ; καί ετεροτροπως εί; τήν εύημερίαν τή; πατρίδο;.

Έν Αθήναι;, τήν 10 Νοεμβρίου 1840.

NOUVELLES KXTERIEURES.

ESPAGNE.
] Les journaux de Madrid s’occupent, maintenant, de la question de savoiLsi.’par 

1’effet de la renoncietion volonlaire de la regente Marie-Christine, la tutelle d’lsa- 
be.'le et.lc sa sceur doit dire confide a 1’infant don Francisco de Paula. L,’jEco de la 
iddieia National de[end les pretentions du prince et sontient que lui refuser la tu- 
teUe qu’il reclame, e’est violer, a la fois, la loi et la morale. La junte de la Banque 
de San-Fernando a tenu une assemblee extraordinaire, a laquelle out ete apneles 
les principaux capitalistes de Madrid. L’objet de la reunion etait de realiser un 
emprunt de.31 millions pour subveniraux besoins de 1’etat. Le remboursement de 
ces avarices aura lieu en traites tildes sur les fonds disponibles des caisses publi- 
ques de la Havane. Les preteurs out droit a un interdt de six pour ceut, plus a dix. 
huit pour cent pour la difference du change. Sur la liste des personnes qui, les 
premiers, se sont faites inscrire et le chiffre de la somme cru’e.'les se sont enn-ao-dej 
de toumir, on remarque·

M. Jose Safont, 1,200,000 reaux; JI. Fernandez Gamboa, comme simple parti- 
culier. 400,000 reaux (il a fait 1’abondor. de Finterdt et de prime a la caisse des 
invalides); M- Espartero, due de la victoire, 500,000, et une foule d’autres.

Αμολχγε, 7 noyembre. — Un courrier venant de Valence est arrive bier dans 
1 apres-midi; il etait porleur de dept'ches pour le commandant gendral. Le bruit 
s’est aussitot rependti que ces depaches contenaient I’ordre de mettre la place en 
etat de defense, par suite d’un avis que le gouvernement avail recn de notre eonsul 
a Toulon sur le depart de quelques Ldtimens francais qui seraient charges de venir 
nous demander satisfaction de la conduite tenue par la junte lors de Farrestation 
de Fex-rnitiistre Sotelo.

JIunciE, 7 novembre. — On nous ecrit d'Alicante a la date d’bier que, par ordre 
de la regence, on s’occupe de 1’armement de cette place; un a deja place de I’artil- 
lerie sur plusieurs points. Ces travaux s’executent dans la prevision dune dimon- 
stration que voudraient faire les forces navales francaises.

On ajoute ( il est vrai que c est d’aprfes le dire d’un patron de barque ) one 
plusieurs navires de guerre francais ayant voulu sejourner dans File de Mahon et 
mSme df-barquar du monde, il en est risulte de tris fortes discussions avec les 
autoiitis; on en serait meme venu a des voies de fait. Ce qu’il y a de certain e’est 
que ces botimens ont leve Fancre et se sont eloignes de File.

On mande de Valence le 7 novembre, au Castellano ;
L’apparition d’une escadre francaise pris des aux d’Alicante a jete ici 1’alarme en 

mime terns qu’elle a excite Fenthousiasma. Si la rigence donne quelque satisfaction 
a la France concernant la capture de Sotelo, il est a craindre qu’un cri de me 
contentement ne s’ilive de tons les points du royauma. 1

πηχ. τσοχης μελανογλαύκου Ιαλλικήζ,
>> σηδηροχρόου ”

πανίου ’Αμερικής του ΐ δι’ υποκάμισά*
» >, δι’ εσιόπανον,
» τ> διά σινδδνια 2 πηχ. πλάτος,

κηροπάνου μαύρου, 
στροματσοπάνου,

,,Ά / — ? 'ροίοοτομαρων εργαο·μενων, 
τεήατηνίών κόκκινων, 
δέρματος μαύρου Ιπποσκευής, 
αλογότριχας, ~ , ,

(κου.η. κομβίων κοκκαλένιων λευκών μεγάλων) τα ήμΐ|ΐυ ευκακοι 
r ή ‘ „ » μαύρων » ) τά ημισυ μαύρα.

ΕΚ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΙΚΗΣ ΤΤΠΟΓΡΛΦΙΛΣ·


